SASPRO / Slovak Academy of Sciences Programme / Program Slovenskej akadémie vied

MANDATORY CONTRACT
PRIKAZNA ZMLUVA

concluded in accordance with § 724 and the consecutive sections of the Act No. 40/1964 Coll.
(Civil Code) in current wording

uzatvorend na zdaklade § 724 a dalej zakona é. 40/1964 Z. z. (Obéiansky zakonnik) v aktudlnom

zneni

between

medzi

The Mandator
Prikazca

Name of the organisation:

Ndzov organizdcie:

Slovak Academy of Sciences
Slovenskd akadémia vied

Legal form: budgetary organisation

Pravna forma: rozpoctovd organizdcia

Address: Stefanikova 49, 814 38 Bratislava
Adresa: SLOVAKIA

Identification number: 00037869

1CO:

i 2020844914

DIC:

Phore; 00421 2 575 10 264

Telefon:

e-mail address:
e-mailovd adresa:

saspro@savba.sk

Statutory representative:
Statutdrny zdstupca:

prof. RNDr. Jaromir Pastorek, DrSc.
President/predseda organizdcie

Authorized to negotiate:
Povereny rokovanim:

Ing. Jan Malik, CSc.
Head of SAS Office/veduci Uradu SAV

(hereinafter referred to as “the Mandator")

(dalej len ako “Prikazca”)

and/a

The Mandatary
Prikaznik

Title, First Name, Last Name:

Prof. Ing. Michal Hocek, CSc. DSc.







obtaining the consensual evaluation
of the application.

2. All activities shall be performed by the
Mandatary remotely without specification
of the place of the order performance by
the Mandator.

3. The Mandatary is obliged to perform
activities stated in the paragraph 1 of this
Article in specified period:

- Start date: the day when this Contract
enters into the effectiveness;

- End date: the day specified by the
Mandator as a deadline for evaluation
of the application(s).

4. The Mandatary may not under any
circumstances start work before the
date on which this Contract enters into
the effectiveness.

5. The Mandator is obliged to inform the
Mandatary about deadline for evaluation
before the signature of the Contract.

6. Chairman of the relevant Evaluation
Committee of the Programme SASPRO is
authorized by the Mandator to check the
fulfilling of the subject of the Contract.

. Vietky

¢innosti budu prikaznikom
vykonavané na dialku, bez uréenia miesta na

vykon prikazu prikazcom.

. Cinnosti uvedené v odseku 1 tohto &lanku je

prikaznik  povinny

stanovenej doby:

- zacCiatok: def tcinnosti tejto Zmluvy;

- koniec: def wurfeny Prikazcom ako
koneény termin pre hodnotenie
prihlasky/prihlasok.

vykondvat  pocas

. Prikaznik nesmie za Ziadnych okolnosti zadat

vykonavat pracu pred Gcinnostou zmluvy.

. Prikazca je povinny informovat prikaznika

o kone¢nom termine na hodnotenie pred
podpisom zmluvy.

. Kontrolou plnenia predmetu zmluvy je

prikazcom povereny predseda prislusnej
Hodnotiacej komisie Programu SASPRO.

l.
Remuneration

.
Odmena

1. The Mandatary is entitled to a
remuneration of EUR 300 for each full
day actually worked in accordance with
Article I.

2. Evaluation of three applications is
allocated for one full working day.

calculated
proportionally based on the actual
number of application evaluated by the
Mandatary.

4, Remuneration to the Mandatary is due till
30 days following the day of receiving the
evaluation form by the Mandator.

5. Remuneration will be paid in euros.

6. Remuneration will be paid only if the
original version of this Contract signed by

3. Remuneration will be

. Jeden cely

. Prikaznik ma pravo na odmenu vo vyske 300

Eur za kaidy cely pracovny den, pocas
ktorého pracoval v stlade s élankom .
pracovny defi zodpovedd
hodnoteniu troch prihlasok.

. Odmena bude vypocitana proporciondlne na

zadklade skuto¢ného poltu hodnotenych
prihlasok.

. Odmena je splatnd do 30 dni odo dia prijatia

hodnotiaceho formulara Prikazcom.

. Odmena bude vyplatena v eurdch.
. Odmena bude vyplatend iba v tom pripade,

ak bude Prikazcovi dorucena originalna verzia
zmluvy podpisana Prikaznikom.

. Prikazca mobze znfiit vysku odmeny, ak

prikaznik porusil nejaku z dalSich povinnostf
vyplyvajlcich mu zo zmluvy.
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participate in the evaluation of the
proposal impartially.

5. If a conflict becomes apparent at any stage
of the evaluation, the Mandatary must
immediately inform the Mandator. If a
conflict is confirmed, the Mandatary must
stop evaluating the proposal concerned.
Any comments and scores already given by
the Mandatary will be discounted. If
necessary, the Mandatary will be replaced.

6. If it is revealed during an evaluation that
the Mandatary has knowingly concealed a
conflict of interest, the Mandatary will be
immediately excluded.

udelené  prikaznikom  prihldske  budd
vylicené. Ak je to nevyhnutné, bude prikaznik

nahradeny.

. Ak sa v priebehu hodnotenia zisti, Ze prikaznik

vedome zatajoval existujlci konflikt zaujmov,
bude prikaznik okamiite

z hodnotenia.

vyluéeny

Vi.
Termination of the Contract

VL.
Zanik zmluvy

1. This Contract shall terminate:

a. by performing the order stated in the
article | paragraph 1 of this contract;

b. by cancellation of the order by the
Mandator;

c. by termination of the contract by the
Mandator;

d. by termination of the contract by
notice from the Mandatary;

e. Due to force majeure.

2. The Mandator is entitled to terminate the
contract if the Mandatary:

a. is not performing his/her tasks or is
performing them poorly or

b. has committed substantial errors,
irregularities or fraud, or is in serious
breach of its obligations

3. The Mandator must formally notify the
Mandatary of its intention, include the
reasons why, and invite him/her to
submit any observations within 30 days of
receiving notification.

4, If the Mandator does not accept these
observations, it will formally notify
confirmation of the termination.

5. In the event of termination of this
contract due to notice from the
Mandatary, the notice period is 2 months.

Tato zmluva zanika:

a. vykonanim prikazu uvedeného v ¢l. | ods.

1 tejto zmluvy;

odvolanim prikazu prikazcom;

ukonéenim zmluvy prikazcom;

vypovedou prikaznika;

z dévodov vysiej moci.

Prikazca je opravneny ukonéit zmluvu, ak

prikaznik:

d. nepini svoje Ulohy alebo ich plni
nedostatocne alebo

e. vykonal podstatné chyby, nezrovnalosti,
dopustil sa podvodu alebo zdvainym
sposobom porusil svoje povinnosti.

Prikazca je povinny pisomne informovat

prikaznika o svojom zédmere ukonéit zmluvu

avyzvat ho na podanie stanoviska v lehote

30 dni od doruéenia oznamenia.

Vpripade, Ze  prikazca  neakceptuje

stanovisko prikaznika, pisomne mu potvrdi

ukon&enie zmluvy.

V pripade zdniku tejto zmluvy vypovedou

prikaznika, je vypovedna lehota 2 mesiace.

Vypovedna lehota zadina plyndt driom

doruéenia plsomnej vypovede prikazcovi.

Vyssia moc znamend udalost alebo situaciu,

ktora:

a. brani ktorejkolvek zo zmluvnych stran

m o 0 o
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The notice period begins on the date of
the receipt of the written notice by the
Mandator.

6. ‘Force majeure’ means any situation or
event that:

a. prevents either party from fulfilling
their obligations under the Contract;

b. was unforeseeable, exceptional and
beyond the parties’ control;

c. was not due to error or negligence on
their part (or on the part of third
parties involved in implementing the
action; and

d. proves to be inevitable in spite of
exercising due diligence.

7. A force majeure must be immediately and
formally notified to the Mandator.

8. The party faced with a force majeure will
not be held in breach of its contractual
obligations if the force majeure has
prevented it from fulfilling them,

v plneni povinnosti vyplyvajacich zo
zmluvy;
b. bola nepredvidatelns,
a mimo kontrolu zmluvnych stran;
c. nebola spbsobend chybou alebo
nedbanlivostou zmluvnych stran;
d. bola
vynaloZzenému maximalnemu asiliu.
Udalosti vy38ej moci musia byt bezodkladne
a pisomné oznamené prikazcovi.
Nesplnenie zmluvnych povinnosti z dévodov
vy$Sej moci nemdiu byt povaiované za
poruSenie zmluvy.

neofakavana

neodvratitelna napriek

VII.
Communication between the Contracting
parties

VIL.
Komunikacia zmluvnych stran

1. Communication between the Contracting
parties shall be held in writing:
a. electronically:
- by e-mail using e-mail
addresses provided in the
Preambie of the Contract;
- via the online
available at the
b. by post using the postal
addresses provided in the
Preamble of the Contract.

2. Each of the Contracting Parties is obliged
to notify in written form the other
contracting party of any change regarding
the delivery, immediately after such
change occurs. If the delivery of written
document to the other Contracting party
fails due to the late or not performed
notification on the change of delivery

system
address:

1. Komunikacia medzi zmluvnymi stranami bude

realizovana v pisomnej forme:
a. elektronicky:
- e-mailom s pouzitim e-mailovych
adries uvedenych v preambule

zmluvy;

- prostrednictvom online systému
dostupného na adrese:
WWWw.saspro.sav.sk.

b.poStou s pouzitim poStovych adries

uvedenych v preambule zmluvy.

. Kazda zo Zmluvnych stran je povinna pisomne

oznamit druhej Zmluvnej strane akukolvek
zmenu  ohladne dorudovania, a to
bezodkladne po tom, Co k takejto zmene
dojde. Pokial sa z dévodu oneskoreného
alebo nevykonaného oznamenia o zmene
miesta  doruovania nepodari  dorudit
pisomnost druhej Zmluvnej strane, povazuje
sa deni vratenie zasielky odosielatelovi za def
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address, the day of returned post to the
sender is considered as the day of delivery
of the written document and this even in
the event the recipient has not been
informed about it.

The following dates are to be considered
as the dates of written documents’
receipt: the day of personal receipt of the
written documents, the day of receipt of
the post, the day of refusal to accept the
receipt of the written document or the
post, the third day of the storage period at
the post office and this even in the event
that the recipient has not been informed
about it.

3.

dorucenia aj ked sa o tom adresat
nedozvedel.

Za denn dorulenia pisomnosti sa bude
povazovat: defi  osobného  prevzatia
pisomnosti, defl prevzatia postovej zasielky,
den odmietnutia prevzatia pisomnosti alebo
postovej zdsielky, treti deri Uloinej lehoty na
poste a to aj v pripade, Ze sa o tom adresat
nedozvedel.

Vi,
Final provisions

Vill.
Zaverecné ustanovenia

. This Contract and all other relations
related to the Contract shall be governed
by the Slovak rule of law.

. The Contracting Parties agreed that the
relations not governed by this Contract
shall be governed by the relevant
provisions of the Act No. 40/1964 Coll.
(The Civil Code) in its valid wording.

. This Contract is bilingual: in Slovak and
English language. In case of doubt of
interpretation prevails the Slovak version
of the Contract.

. This Contract is drawn up in 3
counterparts; The Mandator shall receive
2 counterparts after signing the Contract
and 1 counterpart of this Contract is for
the Mandatary.

. This Contract may be changed only by
written amendments, marked and signed
by both Contracting Parties, and forming
the inseparable part of this Contract.

. This Contract shall enter into force on the
day of its signing by both Contracting
Parties and effectiveness on the day
following the date of its publication in the
Slovak republic Central Register of
Contracts.

. The Contracting Parties declare that they
have read this Contract, understand its
content and as evidence of their consent
to its wording they sign it.

T4to zmluva a vietky vztahy z nej vyplyvajlice
sa spravuju slovenskym pravnym poriadkom.
Zmluvné strany sa dohodli, Ze vztahy, ktoré
nie si upravené v tejto zmluve sa budd
spravovat prislusnymi ustanoveniami zdkona
¢. 40/1964 Zb. Obéiansky zékonnik v platnom
zneni.

Tato zmiuva je vyhotovend dvojjazyne:
v slovenskom a anglickom jazyku. V pripade
nejasnosti vykladu md prednost slovenska
verzia zmluvy.

Tato zmluva je vyhotovena v 3 exempléroch;
2 exemplare obdrii po podpise tejto zmluvy
prikazca a 1 exemplar tejto zmluvy je uréeny
pre prikaznika.

Tato zmluvu je mozné menit iba pisomnymi
dodatkami, oznacenymi a  podpisanymi
oboma zmluvnymi stranami, ktoré budd
tvorit nedelitelnd sicéast tejto zmluvy.

Tato zmluva nadobuda platnost diiom jej
podpisu oboma zmluvnymi stranami a
uginnost diiom, ktory nasleduje po dni jej
zverejnenia v Centralnom registri zmldv SR.
Zmluvné strany vyhlasuji, Ze tuto zmluvu
precitali, jej obsahu porozumeli a na znak
suhlasu s jej znenim pripdjaju svoje podpisy.
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V/In: Bratislava, dfia/on: ...2014

V/In: .Praze, dhia/on: 5. 11, 2014

Prikazca/The Mandator
7

Pfikaznik/The Mandatary

/’;
e
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